The [ramed rulicics with bold lines mst be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines rmust be completed
21 + 22 by treightcarriers

including

To b compluted on Lhe senders own responsibility

1-15

AD| 06.07

1  Sender [name, address, country)
Expéditeuter (nom, adresse, pays)

MAsA T Si0:As Vi

i Cic

lamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nenokistart toute
clause contraire, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par routs (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Inturnational Carrage of goods by road
[(153]

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnatalre {(nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Plerre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transporteuss [nom, adresse, pays}

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT SpA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

16.12.2025 Medugno

Place { Lleu

Modugno (BARI)

Date / Date

16.12.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Réserves el abservatlons des transporleurs

5 Attached documents
Dozuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 323846

tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

6 Marks and numbers 7 Number of gackages B Method of packaging

g hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m*

Mardgues &L numeros Nombre des colis Mode d'emballage Mature de la machandise N> Statistigue Poids brut ky Cabnge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uohl No.Boxes HU Description Total/Net W,
4058196 716821 8201729402 1 PC 1 [Cartone 76,500
500136689 M0158397-001 gingolo_Renault 0.000
7353524 704954 320109336R 16 PC 16  [Cartone 1.235,200
530113372 2510000415-003 gingolo_Renault 1.099,200
7353525 704584 320102850R 8 PC g  (Cartone 616,500
530113373 2510000410-001 gingolo_Renault 548,800

Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |Auméra d'epliguatto Numéro UN Group d'ewmballage A payer par L'expediteur Monnaie Le dustinataire
ho9 ’ Fruight/Prix de Lranspert
Reduction/Reductions
13 Sender’s Instructions (Customs and cther formalities} subtotal/Solide
Instruction de l'expeditever (formalkes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidenlal expenses/Frais
' Accussoires
Container NO H Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Cate
Elabllea MOdugnO (BARI) 1 6-1 2.2025 Réceptlon des marchandlses Date
22 23 onfle [ «
In namo & Do ¢0nie dol mittonte §T280
AN MmaAG
dai Cicla ini, 4 . . . f
A WES, myr the sihder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Bigreay ¥exp 3 Signature et timbre de transporteur / Slgnature et timbre du destinatalze
25 Information to dete mine the tarfl -emoval with border crossings
From To km Palett sender / £x ur degfalettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Number—] No excham‘;i_ Zachange  Type hinber No euchangf “vthange
Turg-allet Eura-Palel
A0x pﬂ-I'l_-t nx palle
[SimpTe pailet Thnplapallat
26 Carrigry contraclor l
Receiver contlrmation / date / signature Driver contirmatlon / date / signature
27 Off, Characteistic Logd cavatity (4 KG
Car
raller
Used Gen Nr [CJwavionat [eilatera [Jec CJcemr




The larmed rubrics with bold lines must be completed

by Ireight carrfers

The frarred rubrics with beld lines must be completed

21+ 22 bvtreight carriers

including

To be completed on Uhe senders own responsibility

1-15

ADIDE.D7

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

A MAGN
[A50% odignis (EsifT Cictamint 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonabstart toute
clause contralre, a la convention retative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecomary, tothe
Conventian on the Contact for the
Intsrnational Carriage of goods by road
([CmR}

2 Conslgnee {name, address, country}
Dastinatalre ([nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour I8 livraison de la marchandise

17 Successive carrlers {[name, address, countsy)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place { Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via det Ciclamini 4 70026

16.12.2025 Madugno

Place / Uen

Modugno (BARI)

Date / Date

16.12.2025

18 Carrler's resarvations and observations
Reserves el observations des transporteurs

5 Attached documents
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 323846

Pessible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envalope for iabel LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

q Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?

ST280

In nama a per conto del mittenta

A MAGH

def Ciclemin ,
%ﬂh‘?g’jﬁﬂ’gé&mﬂ the siyder Sigrralure and stamp of the carrier
Bigtiah A OPASBGIR expe [teuer Slgnature et timbre de transporteur

Marques #1 numeros Nombre dey colis Maoxde d'wmbillage Nature de l4 marchandise K. Statistigue Poids brut kg Cabags in?
Del.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7353526 704938 320108071R 3 PC 3  [Cartone 231,300
530113374 2510000461-006 singolo_Renault 205,800
7353527 704955 320105152R 1 PC 1~ [Cartane 77.100
530113375 2510002404-010 ingolo_Renault 68,600
7353528 704950 320109098R 2 PC 2  [Cartone 154,200
530113376 2510002415-006 ingole_Renault 137,200
Refto Nr,9 [Fees label number UN Numker Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aomvoit  [Numéra d'optiquatle Numérs UN Group d'wmballage A payer par Uexpediteur Monnais Le destinalaire
oY Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions {Customs and other formalitles) Subtotal/Sollde
Instruction de |'expediteuer (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
: ACCESSNTRS
Contalner No: Varfous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Freae / Franko | .
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdug nO (BARI) 16-1 2-2025 Réceptlon des marchandlses Date
22 23 on/le [ - « R

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinataire

25 information to determine the tanfl semaval with EOrier Crossi1gs

Fam To km Palett sender / Expediteur des palettes Pajett recelver / Destinataire des palettes
Type mber No exchange Zachange  JType Aumber No exchiange Fuchange
Zute-Pallel EurirPallet
Sax paliet o pall et
plw pallnt STmple palet

26 Carriers contractor

Recelver contlrmation / date / slgnature

[nationat

[Jeitateral [Jea

Driver ¢ontirmatlon / date / signatere
27 Off, Characteristic Load cavadty i1 KG / /518

Car

Yrallor

Used Gen Nr

CJeemr




The lramed rubrics with bold lines mint be completed

by freight carrfers

The framed rubrics with bold lines most e completed

21 + 22 byfreight carriers

including

To be corrpleted on U senders own responsibility

1-158

ADI06.07

1  Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

A
A% Moaibgho

f)l Ciclamini 4,

]

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecomary, tothe
Conventlen on the Contact for the
InLernalional Carriage of goods by road

CMR

Ce Transpert est sourmis, nonobstart toute:
clause contralre, a | convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CMR}

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of tha gaods (place, country)
Uay prévu pour la livraison de la marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

g Place of receipt of the gonds Magna PT S.p.A.
Liew et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

16.12.2025 Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Date/Date

16.12.2025

18 Carrler's reservations and observations

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 323846

Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LOPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m!
Murgues 1 GUMEros Nombre des colis Mode d'embalfage Niture de la marchandise No. Statistigue Paids brul kg Cabiuge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wit.
7353529 704953 320103469R 2 PC 2  [Cartone 154,200
530113377 2510002415-008 singolo_Renault 137,200
7353532 632607 320104120R 8 PC g [Cartone 616,800
530113378 2510002410-003 singolo_Renault 548,800
[Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
2 B.162,100/2.745,600
Ref to Nr.5 |Fees tabel number UN Nurmber Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consigree
Nomveil  |Num#ro d'opliquatto Num#ro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinalaire
hoY FruightPrix e transporl
Reduction/Réductions
13 sender's Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expediteuer (formalltes douaniéres et autres) surcharges/Suppléments
Incidental experses/Frais
, Aceussolrus
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Talal # payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
ot free / Aon Franco Free carrier
21, Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOd ugnO (BARI) 16.1 2-2025 Réception des marchandlses  Date
22 23 on/ie 20
In nemo o per ¢enta dol mittonta ST280
A MAGN
dof Ciclarminl,
ggﬁhfm%}w»r the sknder Signature and stamp ol the carrisr Signature and stamp of the consignes
Blntistuvnes4a9dasotes expaditeuer signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire

25 Infarmation ta dete*mine the tarlff -emoval with border crossings

F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Paiett receiver / Destinatalre des palettes
Type Numbyer No euchange zachange  fType Aumber No exchange “wchange
fure-Pallel JEuro-Paller
Anx pallet x paiie
Simple pallet Minple palwt

26 Carriers contractor

Receiver conlirmation / date / signature

Driver confirmation / date / signature

27 QIf, Charatterivtic Lodd cavacily i4 KG

Car

Trallsr

Used Gen Nr Onational [Ceitaterl Jec Ocenar




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4058196

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 22.12.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

__DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 16.12.2025 A: 12:21
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.12.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'ucC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M

DATE DE PERP

N° COMMANDE
\F 8201729402

. TRANSPORTEUR

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

PCE

77 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. ST280C

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 716821

LIEU DE TRANSIT

Page: 1 /11



